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MEMORIE VAN TOELICHTING

I. ALGEMENE TOELICHTING

De Europese Kaderovereenkomst inzake grens-
overschrijdende samenwerking tussen territoriale
gemeenschappen of autoriteiten (ETS – European
Treaty Series – 106) werd in het kader van de Raad
van Europa opgemaakt in Madrid op 21 mei 1980.
Ze trad in werking op 22 december 1981. Die over-
eenkomst verbindt thans 33 staten.1 Twee landen
ondertekenden de overeenkomst, maar hebben ze
nog niet geratificeerd.2

Een onderzoek door het Secretariaat van de Raad
van Europa toonde aan dat een aantal obstakels,
voornamelijk van juridische aard, een effectieve
uitvoering van de kaderovereenkomst verhinder-
den. De resultaten van dit onderzoek stemmen
overeen met de conclusies van de “Conférence
Permanente des Pouvoirs Locaux et Régionaux de
l’Europe (CPLRE)”.

De voornaamste hindernissen behoren tot twee
verschillende categorieën. Enerzijds bevat de ka-
derovereenkomst geen enkele precieze verbintenis
voor de staten. Ze worden enkel uitgenodigd om
de initiatieven van de territoriale gemeenschappen
of autoriteiten te “vergemakkelijken”, te “bevorde-
ren” of te “begunstigen”. Er wordt dus geen enkel
recht van deze gemeenschappen of autoriteiten er-
kend om grensoverschrijdende samenwerkingsak-
koorden te sluiten. Anderzijds brengt de kader-
overeenkomst niet voldoende juridische verduide-
lijkingen in het nationaal recht van de verdragslui-
tende partijen om de problemen op te lossen die
ontstaan door de grensoverschrijdende samenwer-
king.

De mogelijkheid om de toepassing van de kader-
overeenkomst ondergeschikt te maken aan het
sluiten van bilaterale akkoorden werd geïnspireerd
door het voornemen om, aan de hand van dergelij-
ke akkoorden, de gevolgen in intern recht te rege-
len van een akkoord dat gesloten werd tussen de
territoriale gemeenschappen of autoriteiten.

Bepaalde staten hebben dus bilaterale akkoorden
gesloten wanneer het noodzakelijk was of hebben,
elk in hun intern recht, rechtsinstrumenten bepaald
die aangepast zijn aan de grensoverschrijdende sa-
menwerking, om dit gebrek aan precisie te com-
penseren.

De vermenigvuldiging van de bilaterale akkoorden
sinds de inwerkingtreding van de kaderovereen-
komst en de vooruitgang van de wetgeving van be-
paalde ondertekenende staten, zijn het bewijs van
het dynamisme van de grensoverschrijdende sa-
menwerking van de territoriale gemeenschappen
of autoriteiten en van het nut van de kaderover-
eenkomst.

Het blijkt dus wel nodig deze overeenkomst aan te
vullen met een protocol dat rechtsinstrumenten be-
paalt die geschikt werden bevonden. Het protocol
verenigt de fundamentele principes van de grens-
overschrijdende samenwerking van de territoriale
gemeenschappen of autoriteiten en het stelt oplos-
singen voor die aangepast zijn aan de verdragslui-
tende partijen. Dit protocol heeft bijgevolg als doel
de juridische problemen die de kaderovereen-
komst met zich meebrengt in intern recht, uniform
te regelen.

II. TOELICHTING BIJ DE ARTIKELEN VAN
HET PROTOCOL

Artikel 1

Dit artikel erkent het recht van de territoriale ge-
meenschappen of autoriteiten die onder de toepas-
sing vallen van de Kaderovereenkomst van Ma-
drid, om onderling akkoorden af te sluiten met het
oog op grensoverschrijdende samenwerking. Zij
volgen daarbij de procedures die voorgeschreven
zijn in hun eigen statuten, rekening houdend met
de nationale wetgeving en met eerbiediging van de
internationale verbintenissen van de staat waartoe
ze behoren. Het spreekt uiteraard vanzelf dat de
verwijzing naar de nationale wetgeving tezelfder-
tijd betekent dat ook de decretale regelingen waar-
aan de bedoelde overheden zouden onderworpen
zijn, maatgevend zijn bij de uitoefening van het in
dit artikel erkende recht.

De term gemeenschappelijke bevoegdheidsgebie-
den duidt er op dat het grensoverschrijdend sa-
menwerkingsakkoord betrekking moet hebben op
bevoegdheden waarover de partijen beschikken en
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1 Albanië, Armenië, België, Bulgarije, Denemarken,
Duitsland, Finland, Frankrijk, Hongarije, Ierland, Italië,
Kroatië, Letland, Liechtenstein, Litouwen, Luxemburg,
Moldavië, Nederland, Noorwegen, Oekraïne, Oostenrijk,
Polen, Portugal, Roemenië, Rusland, Slovenië, Slowa-
kije, Spanje, Tsjechische Republiek, Turkije, Verenigd
Koninkrijk, Zweden en Zwitserland.

2 IJsland en Malta.



er niet kan toe leiden dat een nieuw type van lo-
kaal bestuur in het leven zou geroepen worden.

Enkel de betrokken territoriale gemeenschappen
of autoriteiten zijn aansprakelijk voor de door hen
gesloten akkoorden.

Artikel 2

De precisering dat de beslissingen in het kader van
een grensoverschrijdend samenwerkingsakkoord in
het interne rechtsstelsel verplicht moeten omgezet
worden door een handeling van de bij het akkoord
betrokken territoriale gemeenschappen of autori-
teiten, vloeit voort uit het ontbreken van een
krachtens het akkoord opgericht samenwerkings-
orgaan, al dan niet rechtspersoon, zoals voorzien in
de artikelen 3 tot 5 van het protocol.

Van zodra de omzetting gebeurd is, met naleving
van de voorschriften van het eigen recht van elke
bij het akkoord betrokken partij, wordt aan de be-
slissingen en hun rechtsgevolgen dezelfde juridi-
sche waarde gehecht als aan de handelingen van de
besturen die de omzetting hebben verricht. Hieruit
volgt dat de handeling tot omzetting de elementen
van de beslissing nauwgezet gestalte moet geven
zodat de inhoud van het samenwerkingsakkoord
ten volle wordt geëerbiedigd.

De juridische waarde kan wel verschillend zijn in
de betrokken staten, waarvan de eigen rechtsorde
primeert.

Artikel 3

Krachtens het samenwerkingsakkoord kan een sa-
menwerkingsorgaan worden opgericht, al dan niet
bekleed met de rechtspersoonlijkheid. Afhankelijk
van de opdrachten die aan dit orgaan worden toe-
vertrouwd en van de mogelijkheden die de natio-
nale – of gelijkwaardige – wetgeving in elke be-
trokken staat biedt, krijgen zij een statuut van pu-
bliek of van privaat recht, als zodanig aangemerkt
in het akkoord zelf. Ook hier zal de toestand kun-
nen verschillen per betrokken staat.

Artikel 4

Een eerste stelsel van samenwerkingsorgaan met
rechtspersoonlijkheid voorziet het recht van de

zetel als maatgevend : het recht van de staat waar
de zetel van het samenwerkingsorgaan gevestigd is
bepaalt de rechtspersoonlijkheid, die erkend wordt
door de andere betrokken staten, overeenkomstig
hun eigen recht. Bijgevolg zijn de territoriale ge-
meenschappen of autoriteiten die het samenwer-
kingsakkoord sluiten in hun keuze van de op te
richten rechtspersoon gebonden door de mogelijk-
heden geboden door de staat waar zij de zetel wil-
len vestigen. Hun keuze is dus ook bepalend voor
de juridische waarde van de handelingen van het
samenwerkingsorgaan, die verschillend kan zijn
per gekozen staat, overeenkomstig zijn eigen recht.

De tweede paragraaf van dit artikel regelt de be-
voegdheden van het grensoverschrijdende samen-
werkingsorgaan : het voert de hem toevertrouwde
opdracht uit in overeenstemming met de voorop-
gestelde doelstelling en in de voorwaarden bepaald
door het toepasselijke rechtsstelsel, dat wil zeggen
het recht van de staat waar de zetel gevestigd is en
dat zijn statuut vastlegt.

Evenwel kan het orgaan noch normatieve hande-
lingen stellen met een algemene draagwijdte, noch
handelingen die de rechten en vrijheden van de
burgers kunnen aantasten. Evenmin kunnen zij be-
lastingen heffen. Beslissingen van die aard kunnen,
zoals bepaald in artikel 3, enkel juridische waarde
bekomen indien zij omgezet worden in de rechtsor-
den van de betrokken staten, door handelingen van
de gemeenschappen of autoriteiten die het ak-
koord sluiten.

Artikel 5

Een tweede stelsel voor samenwerkingsorgaan met
rechtspersoonlijkheid is gebaseerd op de Benelux-
overeenkomst van 12 september 1986 inzake
grensoverschrijdende samenwerking tussen territo-
riale gemeenschappen of autoriteiten : het orgaan
van publiek recht kan handelingen stellen die in de
rechtsorde van elke betrokken staat dezelfde juri-
dische waarde en dezelfde rechtsgevolgen hebben
als waren zij genomen door de gemeenschappen of
autoriteiten zelf die het akkoord zijn aangegaan.
Het samenwerkingsorgaan treedt dus rechtstreeks
op, op het grondgebied van al deze territoriale ge-
meenschappen of autoriteiten.

De tweede paragraaf van artikel 5 heeft betrekking
op het geval waarin de handeling die genomen
werd door het grensoverschrijdende samenwer-
kingsorgaan de individuele rechten en vrijheden
kan aantasten. In dat geval kan de staat de uitvoe-
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ring toevertrouwen aan de territoriale gemeen-
schappen of autoriteiten zelf. Een staat kan even-
eens verbieden dat een grensoverschrijdend sa-
menwerkingsorgaan van het type voorzien in dit
artikel, een algemene bevoegdheid zou hebben of
maatregelen van algemene aard zou nemen.

Zo richten de artikelen 4 en 5 twee verschillende
types van grensoverschrijdende samenwerkingsor-
ganen op, die gelijktijdig of afwisselend in een land
kunnen bestaan. Artikel 8 bepaalt trouwens dat
elke betrokken staat, op het moment van de onder-
tekening of van de neerlegging van het ratificatie-,
inwilligings- of goedkeuringsinstrument, kan ver-
klaren dat hij de twee types aanvaardt, of enkel het
type voorzien in artikel 4 of in artikel 5.

Artikel 6

Dit artikel bepaalt het toezicht op de handelingen
in het kader van een grensoverschrijdend samen-
werkingsakkoord.

De eerste paragraaf betreft de maatregelen die ge-
nomen zijn door de deelnemende territoriale ge-
meenschappen of autoriteiten krachtens een door
hen aangegaan akkoord. Deze maatregelen zijn on-
derworpen aan hetzelfde toezicht bepaald door het
interne recht van de staat waartoe de territoriale
gemeenschap of autoriteit behoort.

De tweede paragraaf betreft de beslissingen van de
grensoverschrijdende samenwerkingsorganen zelf.
Het toezicht wordt in dit geval uitgeoefend door de
staat waar zij hun zetel hebben. Gelet evenwel op
het belang van deze organen voor de territoriale
gemeenschappen of autoriteiten van andere staten
dan die van de zetel, moet steeds rekening worden
gehouden met die belangen. Het artikel raadt aan
dat de toezichthoudende overheden onderling
coördinatiemiddelen en middelen voor informatie
over de werking van de grensoverschrijdende sa-
menwerkingsorganen zouden overeenkomen.

De derde paragraaf betreft de handelingen van de
grensoverschrijdende samenwerkingsorganen vol-
gens artikel 5, die dus, door alle staten waartoe de
territoriale gemeenschappen of autoriteiten die het
akkoord gesloten hebben behoren, erkend worden
als publiekrechtelijke organen. In dat geval is het
toezicht dat geldt in elk van de betrokken staten,
van toepassing.

Artikel 7

Dit artikel regelt de beslechting van de geschillen
en de toegang tot de rechtbanken.

De algemene formulering waarborgt een volledige
rechtszekerheid in het licht van mogelijke conflic-
ten. Het gaat er vooral om het recht van derden te
waarborgen, in die zin dat deze bepaling de be-
scherming die zij tot aan de inwerkingtreding van
dit Protocol genoten, onverkort handhaaft.

Artikel 8

Overeenkomstig dit artikel kunnen de verdragslui-
tende staten, op het moment zoals toegelicht bij ar-
tikel 5, verklaren welke types van samenwerkings-
organen zij aanvaarden en of zij dus met name
zowel artikel 4 als artikel 5, dan wel slechts één van
deze artikelen wensen toe te passen. Er rust op hen
dienaangaande geen enkele verplichting, en iedere
verklaring kan achteraf gewijzigd worden.

Artikel 3 van het ontwerp van decreet stelt dat
zowel artikel 4 als artikel 5 van het protocol van
toepassing zullen zijn op grensoverschrijdende sa-
menwerking door de Vlaamse lokale besturen. Op
die manier wordt de democratische inspraak van
het Vlaams Parlement ook gegarandeerd voor de
verklaring die overeenkomstig dit artikel moet
worden neergelegd.

Artikel 9 tot 14

Deze artikelen bevatten de gebruikelijke clausules
inzake voorwaarden van ondertekening, inwer-
kingtreding, toetreding en opzegging.

III. VLAAMSE BEVOEGDHEDEN

In artikel 2, tweede lid, van de voormelde Kader-
overeenkomst van Madrid wordt bepaald wat
onder “territoriale gemeenschappen of autoritei-
ten” moet worden verstaan, namelijk “gemeen-
schappen, autoriteiten of lichamen die lokale en re-
gionale functies vervullen en die als zodanig wor-
den beschouwd ingevolge de interne wetgeving van
elke staat”.

Het begrip lokale of regionale functie vormt hier
het criterium voor de toepassing van de overeen-
komst. De term “territoriale gemeenschappen of

5 Stuk 2263 (2003-2004) – Nr. 1



autoriteiten” is gekozen om alle hypothesen te
dekken die zich kunnen voordoen zonder te enge
betrekkingen te hebben met het stellig recht van
de lidstaten.

Bijgevolg kunnen onder het begrip “territoriale ge-
meenschappen of overheden” instanties zoals bij-
voorbeeld provincies, gemeenten, verenigingen van
gemeenten, openbare centra voor maatschappelijk
welzijn, federaties, agglomeraties, polders en wate-
ringen of de Vlaamse Gemeenschapscommissie
vallen.

Overeenkomstig artikel 6, § 1, VIII, 1°, van de bij-
zondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming
der instellingen (BWHI), zoals gewijzigd bij de bij-
zondere wet van 13 juli 2001, is het Vlaamse Ge-
west bevoegd voor de samenstelling, organisatie,
bevoegdheid en werking van de provinciale en ge-
meentelijke instellingen, waarbij echter een aantal
bevoegdheden zijn voorbehouden aan de federale
overheid. Ook wat de (momenteel in Vlaanderen
niet bestaande) federaties en agglomeraties be-
treft, is het Vlaamse Gewest krachtens artikel 6,
§ 1, VIII, 3°, BWHI, principieel bevoegd.

Artikel 6, § 1, VIII, 8°, BWHI, gewijzigd door de
bijzondere wet van 16 juli 1993, bepaalt dat het be-
leid m.b.t. de verenigingen van provincies en van
gemeenten tot nut van het algemeen, met uitzon-
dering van het door de wet georganiseerde toezicht
inzake brandbestrijding, een gewestelijke aangele-
genheid is.

Krachtens artikel 7, BWHI, zoals gewijzigd, beho-
ren ook de organisatie en de uitoefening van het
administratief toezicht op de provincies, de ge-
meenten en de agglomeraties en federaties van ge-
meenten tot de bevoegdheid van het Vlaamse Ge-
west.

In artikel 5, § 1, 11, 2°, BWHI wordt gesteld dat het
beleid inzake maatschappelijk welzijn, met inbe-
grip van de organieke regels betreffende de open-
bare centra voor maatschappelijk welzijn, een per-
soonsgebonden aangelegenheid bedoeld in artikel
128, § 1, van de Grondwet is en als dusdanig be-
hoort tot de bevoegdheid van de Vlaamse Ge-
meenschap.

Luidens artikel 6, § 1, III, 10°, BWHI zijn ook de
polders en wateringen een gewestelijke aangele-
genheid.

De Vlaamse Gemeenschapscommissie van Brussel-
Hoofdstad werd opgericht in artikel 60, tweede lid,
van de bijzondere wet van 12 januari 1989 met be-

trekking tot de Brusselse instellingen (BWBI). Ar-
tikel 65 BWBI stelt dat de Vlaamse Gemeen-
schapscommissie de verordeningsbevoegdheden
kan uitoefenen die haar zijn overgedragen door het
Vlaams Parlement. Artikel 83 van de BWBI stelt
dat de Vlaamse Gemeenschap het toezicht op de
Vlaamse Gemeenschapscommissie organiseert
wanneer zij optreedt als inrichtende macht krach-
tens artikel 61 BWBI.

IV. PROCEDUREVERLOOP

1. Gemengd karakter

De Vlaamse bevoegdheden werden al in het vorige
hoofdstuk toegelicht.

Gelet op dit geschetste gemengde karakter, besliste
de Werkgroep “gemengde verdragen” (WGV), ad-
viesorgaan van de Interministeriële Conferentie
Buitenlands Beleid (ICBB), op 5 december 1995
dat de bevoegdheden van de gemeenschappen, de
gewesten en de federale overheid gevat waren.
Aangezien het Brussels Hoofdstedelijk Gewest
geen internationale grenzen heeft, werd op de ver-
gadering van 25 januari 1996 besloten om een terri-
toriaal voorbehoud te maken wegens niet-betrok-
kenheid van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.
Dit gebeurde door middel van een verklaring bij
de kaderovereenkomst zelf, die werd neergelegd
op 15 juli 1997. Naar aanleiding van het ontstaan
van het tweede protocol werd deze verklaring op 5
februari 2003 terug ingetrokken, omdat het Brus-
sels Hoofdstedelijk Gewest betrokken wel wil wor-
den bij het tweede protocol, dat de samenwerking
betreft van niet-aangrenzende gemeenten.

Er werd ook voorgesteld voor de ondertekening
formule 3 van de ICBB te gebruiken, d.w.z. "één
enkele handtekening met volmachten van alle be-
trokken overheden, in naam van het koninkrijk
België, doch met vermelding van alle betrokken
entiteiten onder de handtekening". Dit is de ge-
bruikelijke formule voor de ondertekening door
België van multilaterale verdragen.

Deze beslissingen werden door de ICBB bekrach-
tigd op 12 maart 1996.

De Vlaamse regering hechtte op 24 juli 1996 haar
goedkeuring aan de tekst van de overeenkomst en
machtigde de federale vertegenwoordiger om de
overeenkomst te ondertekenen. Het protocol werd
namens België op 25 juli 1997 ondertekend.
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2. Advies van de Sociaal-Economische Raad van
Vlaanderen (SERV)

In zijn advies d.d. 11 september 2002 sluit de SERV
zich aan bij het advies van de administratie Buiten-
lands Beleid. Volgens de SERV beklemtoont dat
advies terecht dat grensoverschrijdende samenwer-
king tussen lokale besturen al op grote schaal
plaatsvindt maar dat het Europees verdrag de ac-
ties verder kan ondersteunen en dat het mogelijk-
heden biedt voor samenwerking tussen niet-aan-
grenzende gemeenten.

3. Advies van de Raad van State

In zijn advies d.d. 9 maart 2004 stelt de Raad van
State dat boven de Nederlandse tekst moet ver-
meld worden dat het om een vertaling gaat vermits
slechts de Franse en de Engelse tekst authentiek
zijn. Deze vermelding is opgenomen boven de Ne-
derlandse tekst.

4. Internationale stand van zaken

Het protocol trad in werking op 1 december 1998.
Momenteel zijn 15 staten partij bij het protocol.
Zes landen ondertekenden het, zonder totnogtoe
tot ratificatie over te gaan.

De minister-president van de Vlaamse regering,

Bart SOMERS

De Vlaamse minister van Binnenlandse 
Aangelegenheden, Cultuur, Jeugd 

en Ambtenarenzaken,

Paul VAN GREMBERGEN

De Vlaamse minister van Economie, Buitenlands
Beleid en E-government,

Patricia CEYSENS
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VOORONTWERP VAN DECREET
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VOORONTWERP VAN DECREET

houdende instemming met het aanvullend protocol bij de Europese kaderovereenkomst 
inzake grensoverschrijdende samenwerking tussen territoriale gemeenschappen of autoriteiten,

opgemaakt in Straatsburg op 9 november 1995

DE VLAAMSE REGERING,

Op voorstel van de Vlaamse minister van Binnenlandse Aangelegenheden, Cultuur, Jeugd en Ambtenaren-
zaken en de Vlaamse minister van Economie, Buitenlands Beleid en E-government ;

Na beraadslaging,

BESLUIT :

De Vlaamse minister van Binnenlandse Aangelegenheden, Cultuur, Jeugd en Ambtenarenzaken is ermee
belast, in naam van de Vlaamse regering, bij het Vlaams Parlement het ontwerp van decreet in te dienen,
waarvan de tekst volgt :

Artikel 1

Dit decreet regelt een gemeenschaps- en gewestaangelegenheid.

Artikel 2

Het aanvullend protocol bij de Europese kaderovereenkomst inzake grensoverschrijdende samenwerking
tussen territoriale gemeenschappen of autoriteiten, opgemaakt in Straatsburg op 9 november 1995, zal voor
de Vlaamse Gemeenschap en het Vlaamse Gewest volkomen gevolg hebben.

Artikel 3

Artikel 4 en 5 van het aanvullend protocol zullen van toepassing zijn op de grensoverschrijdende samen-
werking tussen territoriale gemeenschappen of autoriteiten.

Brussel,

De minister-president van de Vlaamse regering,

Bart SOMERS
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De Vlaamse minister van Binnenlandse Aangelegenheden, Cultuur, Jeugd en Ambtenarenzaken,

Paul VAN GREMBERGEN

De Vlaamse minister van Economie, Buitenlands Beleid en E-government,

Patricia CEYSENS
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ADVIES VAN DE SOCIAAL-ECONOMISCHE RAAD VAN VLAANDEREN
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Brussel, 11 september ‘02 

Adrninlstratle Buitenlands Beleid 
Mevrouw Diane VERSTRAETEbi 
Directeur-generaal 
Boudewijn laan 30 

1000 BRUSSEL 

Meurou w de MInister, 

Befreft:, Brlnclpiële goedkswing van het ontwerp van decreet houdende 
instemming tiet het Aanvullend Protocol bl] de Europese 
Kadwcniwwnkornst inzake grensoverschrl]dende samenwerkin’g 
túsam territoriale gemeensc happen of autorIteiten, opgemaakt te ’ 
Strstatsburg op 9 november 1995 

De Raad heeft de teksf van het ontwerp van cfecet en van het Aanvullend Protod 

I gelezen cm sluit zich aan bij het advies van de &dministratie Buiknlands Beleid. 

Dit advies beklemtoont terecht dat grënsoverschrÎjdende samenwerking fussen lokale 

besturen reeds op grote schaal plaats heeft, maar dat het Europese Verdrag de acties 

verder kan ondersteut~en en mogelijkheden biedt voor samemmrking tussen niet- 

aangrenzende gemeenten. 

In de hoop u hiermee van dienst te zijn geweest, verblijven wij, 

ic 

Pieter KERREMANS, 
Administrateur-generaal. 

Met de meeste hoogachting, 

Philippe MUYTERS 
Voorzilfer 
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ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE
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ONTWERP VAN DECREET
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ONTWERP VAN DECREET 

DE VLAAMSE REGERING,

Op voorstel van de Vlaamse minister van Binnen-
landse Aangelegenheden, Cultuur, Jeugd en Amb-
tenarenzaken en de Vlaamse minister van Econo-
mie, Buitenlands Beleid en E-government ;

Na beraadslaging,

BESLUIT :

De Vlaamse minister van Binnenlandse Aangele-
genheden, Cultuur, Jeugd en Ambtenarenzaken is
ermee belast, in naam van de Vlaamse regering, bij
het Vlaams Parlement het ontwerp van decreet in
te dienen, waarvan de tekst volgt :

Artikel 1

Dit decreet regelt een gemeenschaps- en gewest-
aangelegenheid.

Artikel 2

Het aanvullend protocol bij de Europese kader-
overeenkomst inzake grensoverschrijdende samen-
werking tussen territoriale gemeenschappen of au-
toriteiten, opgemaakt in Straatsburg op 9 novem-
ber 1995, zal voor de Vlaamse Gemeenschap en het
Vlaamse Gewest volkomen gevolg hebben.

Artikel 3

Artikelen 4 en 5 van het aanvullend protocol zul-
len van toepassing zijn op de grensoverschrijdende
samenwerking tussen territoriale gemeenschappen
of autoriteiten.

Brussel, 2 april 2004.

De minister-president van de Vlaamse regering,

Bart SOMERS

De Vlaamse minister van Binnenlandse 
Aangelegenheden, Cultuur, Jeugd 

en Ambtenarenzaken,

Paul VAN GREMBERGEN

De Vlaamse minister van Economie,
Buitenlands Beleid en E-government,

Patricia CEYSENS

25 Stuk 2263 (2003-2004) – Nr. 1



Stuk 2263 (2003-2004) – Nr. 1 26



BIJLAGEN
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Addihnal Protaco 
to the E~opean Outfine Convention 
tin Transfruntier Co-operation 
between Territoria1 Communities 
or Authorities - - 

i la Convenkn-cadm européenne 
5ur la coop6ration transfrontalière - 
des collectivit~s 
ou autorités territorial es 
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mezure 
; 

to 

teríitfxial 
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b to take measxes 
individuals : 
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recei p t of the notifica- 
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In witness whefeaf, the undersigned, 
beIng duly autharkd thereto, have signed 
this Pratmal, 

For the Gavernment 
of thè Princlpallty of Andorra: 

Por thc Guvernment 
CIF the Rcpublk af Awtria : 

i?bUr le Gouvernement 
de la Rkpublique d’Albank : 

Peur le Gouvernement 
de Ia République d’Autriche: 



For the Governmcrrt 
of the Kingdam of Belgium: 

L  

Far the Government 
af the Republic of Cyprus: 

For the Govmx~~ent 
of the Kingdom af Denmark: 
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Peur le Gouvernement 
de la République de BuIgarie : J 

POUF le Gouvernement 
de la Rkpubliquc de Chypre : 

1 

Paur le Gauvernement 
de la RCpublique tctkque: 
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For the Gsvernment 
of the Republic of Estonia: 

El 42 

de la République d’Estanie: 



For the Gavarnment 
of tht Republit of Hungary: 

Fcv the Government 
of the Iselandic Repubk : 
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Peur le Gcwernement 
de Ia RBpublique islandaise : 

Peur le Gouvernement 
d’lrlande : 
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Ftx the Gdvernmant 
of the Repubiic of Lithuania: 

. 

Far tht Gcwerment 
of the Kepublic of Moldma : 



For the Gwxnment 
of the Kingclam af the Netherfands: 

. 

For thc Government 
of the Kingdom of Ncway : 
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. 

For the Goven--~ment 
of the Kingdrsm of Spain : 

Pour le Gauwrnement 
de la RCpublique de Salnt-Marin : 

Jan ELIASSON 



Far the Government 
of the Turklsh Republic: 
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Pwr le Gouuern~ment 
, de la Rkpublique turque: 

. 
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.+ : 
NE n” 106 et 153 
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SECRETAMAT GENERAL 

D~RE~~T~RATE QI~~ERAL II 
LEGAL AFFAIRS 

c 0 P.Y 
L  Strasbourg, 5 February2003 . 

P + 

Eumpean Ck~tline Ckmvention on Transfi miier Ccwperatbn between 
Ttirrtiorial “Communifies or Authmities, opened for signatum, in 
Madrkl, on 21 May 1980 [ETS NO. 105), n I 
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. 
BELGW . 


